Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 16

KATA MA®®AION IC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-4 The demand for a sign and the sign of Jonah

Pharisees and Sadducees test Jesus, asking for a sign from heaven (1); he answers that they read the sky but not the signs of the times (2-3, the bracketed
weather-signs), and that no sign will be given this evil and adulterous generation but the sign of Jonah — then he leaves (4).

B-16:5-12 The leaven of the Pharisees and Sadducees

Crossing the lake without bread (5), the disciples misread Jesus' warning against 'the leaven of the Pharisees and Sadducees' as a rebuke about provisions (6-7); he
chides their little faith, recalls the two feedings (8-10), and they grasp at last that the leaven is the teaching of the Pharisees and Sadducees (11-12).



E-16:24

C-16:13-20 Peter's confession and the keys at Caesarea Philippi

At Caesarea Philippi Jesus asks who people and the disciples say he is (13-15); Peter confesses him the Christ, the Son of the living God (16); Jesus blesses him as

recipient of the Father's revelation, names him Peter, and on 'this rock' promises to build his church against which Hades' gates will not prevail (17-18), giving

him the keys with binding-and-loosing authority (19) — then charges silence about his messiahship (20).

D - 16:21-23 The first passion prediction and 'get behind me, Satan'

From then Jesus begins to show that the Son of Man must suffer, be killed, and be raised (21); Peter rebukes him (22), and Jesus turns and rebukes Peter as 'Satan,

a stumbling-block who minds the things of men, not of God (23).

-28 Taking up the cross and the Son of Man's coming

Discipleship is self-denial and cross-bearing (24); whoever would save his life loses it, and what profits gaining the world at the cost of one's soul (25-26)? For the

Son of Man will come in his Father's glory to repay each according to his deeds (27), and some standing there will not taste death before they see him coming in

his kingdom (28).

1 KaiwpooeA8dvteg ol dapioaiot kai Taddovkaiot melpAloVTES ETNPWTNOAV KVTOV GNUEIOV €K TOD

ovpavoDd émdeiéal avToic.

And the Pharisees and Sadducees came, and testing him they asked him to show them a sign from

heaven.

sCENE OPENING | Kai = A fresh confrontation: the two normally opposed parties unite to test Jesus,

demanding a heavenly sign — the keynote of the section.

=

Kai npoceNOOVTEG ol

and having come the

coordinating conjunction (narrative) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mpocépyouat Nominative
circumstantial ptc. (attendant/temporal) article

— constative aorist

npooépxouat: 'come/draw near'; a
characteristic Matthean verb for
approaching Jesus.

dapiroaion
Pharisees

Nominative

subject

dapioaiog: the lay piety-movement zealous
for the law and traditions.
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Kal Taddovkaiol neLpalovTeg EMNPWTNOAV

and Sadducees testing they asked
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metpdw Aor Act Indic 3 Pl énepwtdw
subject (coordinate) circumstantial ptc. (purpose/manner) main verb
Taddovkaiog: the priestly-aristocratic — present (concurrent) — constative aorist
parFy B EIg e e By nelpddw: 'test, tempt'; their intent is gnepwtdw: 'question, ask of' (éri-
against Jesus. hostile probing, not honest inquiry. intensive); here 'request, demand.
avTOV onueiov €K T00
him asign from the
Accusative Accusative preposition + genitive (source) Genitive
direct object object of mbeiéo article

onuelov: 'sign'; a public, authenticating
wonder — they demand proof on their own

terms.
- - y . - - - - — N
ovpavov 81'[1881&“1 xuTolg
heaven to show to them
Genitive Aor Act Inf - émdeikvout Dative
object of éx (source) complementary infinitive (content of the request) indirect object
ovpavég: 'heaven, sky'; a sign 'from heaven' — constative aorist

= adirect divine attestation, beyond , , : . !
) ¢mdeikvopr: 'show, display, demonstrate';
earthly miracle.

to exhibit publicly.

7 08¢ anokpibeig einev avTOiG OPiag yevouévng Aéyete e0dia, muppdlet yap O 00pavac:

But he answered and said to them: When evening comes you say, 'Fair weather, for the sky is red";

RESPONSE (WEATHER-SIGNS) | O€ = Jesus' reply opens the bracketed weather-signs saying (vv.2b-3):

they confidently read the evening sky for tomorrow's weather.
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4 f \ b} 1 5
0 O anokplOeig EIMEV

he but answering he said
Nominative adversative/continuative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (Semitic ‘answered and said') main verb
— constative aorist (deponent) — constative aorist
amokpivouat: 'answer, reply'; the | Aéyw (aor. eimov): 'say, speak.!
redundant 'answering said' renders a
Hebraism.
k) ~ 2 ’7 /4 14
xuTolg OllJl(XC YEVOMUEVNG )\8Y ETE
to them evening having come you say
Dative Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat Pres Act Indic 2 Pl Aéyw
indirect object genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) main verb
| oyia: 'evening, late hour' (sc. dpa). — constative aorist — customary present
yivopat: 'come to be, happen'; 'when Aéyw: 'say'; the habitual folk-saying about
evening has come! weather.
k) 7 Ié \ [ 4
g0d1x uppaler Yap 0
fair weather is fiery-red for the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - muppdlw explanatory conjunction Nominative
predicate nom. (verbless exclamation) main verb (causal clause) article
£08{a: 'clear/fair weather' (¢0 + 8iog, of the — stative present
bright sky).

nuppalw: 'be red as fire' (ndp); a rare verb,
of the red sky.

00PaVOg
sky
Nominative
subject

ovpavdg: 'sky' here (not 'heaven'), the
visible firmament read for weather.



3 Kol TPWT GHUEPOV XELUWYV, TUPPAELEL Yap 6TUYVA{WV O 0VPaVAG. TO UEV TPOCWTOV TOD 0VpavoD
YIVWOOKETE dlakpively, Ta O€ onueia TOV Kalp@v oL dUVacbe;
and in the morning, 'Stormy today, for the sky is red and lowering. You know how to discern the face

of the sky, but the signs of the times you cannot?

RESPONSE (WEATHER-SIGNS) |~ KOi The saying's point: skilled at weather-reading, they are blind to

the eschatological signs already breaking in Jesus' ministry (the bracketed vv.2b-3 close here).

~ = ~ ™ - e

Kal Tpwi OHJUEPOV XEUWV
and in the morning today stormy weather
coordinating conjunction adverb (time) adverb (time) Nominative

| npwi: 'early, in the morning! | orjuepov: 'today! predicate nom. (verbless)

Xewwv: 'winter, storm, bad weather'; here
'a storm/foul weather today!

nuppalet Yop otuyvalwv 0
is fiery-red for being overcast the
Pres Act Indic 3 Sg - muppdlw explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - stuyvalw Nominative
main verb (causal) circumstantial ptc. (manner, w/ 0 00pavdc) article
— stative present — present (concurrent)
nuppdlw: 'be red as fire'; the red dawn otuyvdlw: 'be gloomy/lowering'; of a
presaging storm. sullen, overcast sky (and metaphorically of

a downcast face, Mark 10:22).

”~ ™ - ™ e

00PaVOg 0 UEV TPOCWTOV
sky the indeed face

Nominative Accusative particle (uév ... §¢ correlative) Accusative

subject article object of Sikpiverv

npdowtov: 'face, appearance'; the 'face of
the sky' = its visible look.
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T00 ovpavod YIVWOKETE drakpivelv

of the sky you know how to discern
Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Pl ywvdokw Pres Act Inf - Stakpivw
article genitive (of the whole/possession) main verb (governs infinitive) complementary infinitive
— customary present — imperfective infinitive
ywokw: 'know'; here 'know how to, have Sakpivw: 'distinguish, judge between' (814
the skill. + kpivw); to interpret the weather-signs.
T« o onueia TV
the but signs of the
Accusative adversative (answering uév) Accusative Genitive
article object of Siukpiverv (understood) article

onueiov: 'sign'; the indicators of the
decisive epoch now dawning.

~ k) 4
KA1pWV ov SUV(XO'GE
times not you can
Genitive negative particle Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapot
objective/descriptive genitive main verb (elliptical: cannot [discern]')
Ka1pog: 'appointed time, decisive moment'; — stative present

the eschatological seasons (vs. mere

chronos). dVvapat: 'be able'; their incapacity is moral,

not intellectual.

4 yeved movnpd Kol PoixaAig onueiov €mdntel, kai onueiov oL doBnoetat avT €l ur| T0 onueiov Twvd. Kal
KATAATWV a0TOUG AtAABEV.

An evil and adulterous generation seeks for a sign, and no sign will be given it except the sign of

Jonah. And leaving them he went away.

VERDICT & DEPARTURE | Asynpeton | The refusal: only 'the sign of Jonah' (cf. 12:39-40, pointing to

resurrection) will be given — then Jesus abandons them, closing the scene.
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YEVEQ oV pX Kol poxaAig

generation evil and adulterous

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

subject attributive adjective attributive adjective
yeved: 'generation'; the present faithless novnpdg: 'evil, wicked! powxaAic: 'adulteress'; the OT image of
contemporaries of Jesus. covenant-unfaithfulness to God (Hos; Ezek

16).

OTUEIOV egminrel Kol OnuEIOV

asign seeks after and asign

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - émlntéw coordinating conjunction Nominative

direct object main verb subject (of passive)

I onueiov: 'sign! — customary present

¢mintéw: 'seek for, demand' (&mi-

intensive).
00 doBnoeTan avTi el
not will be given to it if
negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - §{8wut Dative conjunction (in &1 urj, 'except’)
main verb indirect object

— predictive future (divine passive)

Si8wyr: 'give'; the passive implies God as

the withholder.
\ 1 ~ b ~
un TO OTUELOV Iwva
not the sign of Jonah
negative (ei urj = 'except’) Nominative Nominative Genitive
article nominative (exception) genitive (epexegetic/of apposition)

“lwvdg: Jonah; his three days in the fish
prefigure the Son of Man's burial-and-
rising (12:40).
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\ k) \ b4 ~
Kol KataAmwyv a0TOUG aniAOev

and having left them he went away
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataAeinw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
circumstantial ptc. (temporal/attendant) object of katahmv main verb
— constative aorist — constative aorist
kataleinw: 'leave behind, abandon'; a amépyopat: 'go away, depart!

deliberate withdrawal from the
unbelieving.

5 Kol éAB6vTec ol pabnrai €ig t0 mépav eneAdbovto dptouvg Aafeiv.

And when the disciples came to the other side, they had forgotten to bring bread.

sCENE OPENING | Kai = A transitional note sets up the leaven discourse: the disciples cross the lake

with no provisions, the literal lack that triggers their misreading.

Kai ENOOVTEG ol padnrai
and having come the disciples
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pyopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject
— constative aorist | padntrg: 'disciple, learner'; the Twelve.

€pxopat: 'come, go!'

”~ - ™ S e

€ig 0 népav éneAaBovto
to the other side they forgot
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Pl - émiAav@dvouat
article (substantizes adverb) object of i (the far shore) main verb
népav: 'the other side, beyond'; the — constative aorist

ite sh f the lake of Galilee.
Opposite shore of the take of Latllee ¢mAavOdvouar: 'forget, neglect' (+ inf.).
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apToug
loaves
Accusative
object of Aafeiv

dptog: 'bread, loaf'; the key term of the
misunderstanding.

AaPeiv

to take

Aor Act Inf - Aaupdvw
complementary infinitive
— constative aorist

| Aapfavw: 'take, bring along!

6 0 0¢’Inool¢ eimev aUTOIC OpATE KAl TPOGEXETE ATO TG (OUNC TV Paploaiwv Kal Taddovkaiwv.

And Jesus said to them, 'See to it and beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees!

WARNING | O€ = Jesus' double imperative warns against 'the leaven' of the parties — a metaphor the

disciples will at first take literally.

™

P

=

) o¢ ‘Incod¢ Eimev
the and Jesus said
Nominative continuative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb

| 'Inoodc: 'Jesus, Yeshua. — constative aorist
aUTOIG oparte Kol TPOCEXETE
to them watch out and beware
Dative Pres Act Impv 2 Pl - 6pdw coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl mpocéxw
indirect object imperative imperative

— imperatival present (general)

Opdw: 'see'; imperatively 'look out, take
heed!

— imperatival present

npooéxw: 'attend to, beware of' (+ and =
'guard against').
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o i Coung TV

of/against the leaven of the
preposition + genitive (separation, w/ Tpooéxw) Genitive Genitive Genitive
article object of amo article

COun: 'leaven, yeast'; a stock image of
pervasive, corrupting influence (cf. 1 Cor

5:6).
daploaiwyv Kol Taddovkaiwv
Pharisees and Sadducees
Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive of source/possession genitive of source/possession
I Dap1oaiog: see v.1. | Zaddovkaiog: see v.1.

7 ol d¢ diehoyilovto €v €avToic AyovTeg OTL dpToug OUK EAGBOUEV.

And they began reasoning among themselves, saying, 'It is because we took no bread.

MISUNDERSTANDING = O€  The disciples take 'leaven' literally and fret over their forgotten provisions

— the classic Matthean discipleship dullness.

ol d¢ deAoyilovto v

they but were reasoning among

Nominative adversative conjunction Impf Mid Indic 3 P1- Sichoy{lopar preposition + dative (sphere)
subject (article as pronoun) main verb

— inceptive/iterative imperfect

drahoyilopan: 'discuss, reason, deliberate'

(back and forth).




£0VTOIC
themselves

Dative

reflexive pronoun (object of év)

Afyovteg

saying

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
circumstantial ptc. (manner)

— present (concurrent)

oVK
not

negative particle

8 yvoug 8¢ 6 'Incodc einev- i Sialoyileobe év Eavtoic, dOArydmiotor, STt dpToug 00K ExETE;

But Jesus, aware of it, said, 'Why are you reasoning among yourselves, you of little faith, that you

have no bread?'

gAaPouev
we took

Aor Act Indic 1 P1- Aaufdvw

main verb (their words)
— constative aorist

| AapPdvw: 'take, bring!

(74

oT1

that

conjunction (recitative/causal)

&t: here 'because' / introducing their
reasoning.

REBUKE = O€ Jesus perceives their thoughts and rebukes their 'little faith' — the diagnosis is

unbelief, not a bread shortage.

b /4
aptoug
loaves

Accusative

direct object

&ptog: 'bread'; their literal worry.

yvoug
knowing

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ylVWOoKw

circumstantial ptc. (temporal/causal)
— constative aorist

ywokw: 'know, perceive'; Jesus reads their
inner debate.

d¢
but

adversative conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

'Incodg
Jesus

Nominative

subject
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ELTEV yaf draxloyilecOe v

said why are you reasoning among

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - Stahoyilopat preposition + dative (sphere)
main verb interrogative (adverbial accusative) main verb (question)

— constative aorist | tig: 'who/what'; here 'why?' — progressive present

| SiahoyiCopar: 'discuss, reason.!

~ - - - - e

(4 ~ 7 7 (74 v
EAVTOLG O)U.YOTCIO"COI OT1 apTouvg
yourselves you of little faith that/because loaves
Dative Vocative conjunction (causal) Accusative
reflexive pronoun vocative (direct address) direct object

OMybémiotog: 'of little faith' (0Afyog + | &ptog: 'bread!
niotig); a distinctively Matthean address to
the disciples.

b v

OLK EXETE
not you have
negative particle Pres Act Indic 2 Pl &

main verb (causal clause)
— stative present

| #xw: 'have, hold!

O oUMW VOETTE, 0VOE UVNUOVEVETE TOVG TEVTE APTOUG TWV TEVTAKLIOXIAIWYV Kal TOGoUS Kopivoug EAGPeETE;

Do you not yet understand, nor remember the five loaves of the five thousand, and how many

baskets you took up?

REBUKE (APPEAL TO MEMORY) | asynpeTon Jesus recalls the feeding of the five thousand: their fear

of want forgets the abundance he has already supplied.
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301400 VOEiTE
not yet you understand

adverb (time, negative) Pres Act Indic 2 Pl voéw

I olnw: 'not yet! main verb (question)
— progressive present

voéw: 'perceive, understand'; grasp the

o0OE
nor

negative conjunction

™

P

UVIUOVEVETE
you remember

Pres Act Indic 2 P1 - pvnpovevw

main verb (question)
— progressive present

pvnuovelw: 'remember, call to mind' (+

deeper meaning. acc.).
TOUG MEVTE apToug TV
the five loaves of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
article numeral (attributive, indeclinable) direct object of uvnuovevete article

| névte: 'five! | dprog: 'loaf"; the five loaves of 14:17-21.

MEVTAKLOXIA LWV Katl MOGOUG KOPIVOUG
five thousand and how many baskets
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

genitive (for whom the loaves served)

nevtakioyilot: 'five thousand'; the crowd
of the first feeding.

gNaPete
you took up

Aor Act Indic 2 PI - Aappdvw

main verb (indirect question)
— constative aorist

I Aappdvw: 'take up!

interrogative adjective (w/ kogivoug)

| n600g: 'how much/many!

direct object of éAdfere

kOQVOG: a stout wicker basket; twelve were
taken up (14:20).



10 00d€ Tovg Emta dpToug TV TETPAKIoXIAWV Kal Tdoag omupidag EAdpPete;
Nor the seven loaves of the four thousand, and how many baskets you took up?

REBUKE (SECOND FEEDING) | asynpeToN The second proof: the feeding of the four thousand (15:32-

38) — two miracles of plenty should have cured all anxiety about bread.

000 TOUG ETTAL aptToug
nor the seven loaves
negative conjunction Accusative Accusative Accusative
article numeral (attributive, indeclinable) direct object (of uvnuovevete, understood)
| éntd: 'seven! | &ptog: 'loaf'; the seven loaves of 15:34-37.
TV TETPAKIGXIA LWV Kol TOOAG
of the four thousand and how many
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive (for whom) interrogative adjective (w/ omupidog)
tetpakioyiAiot: 'four thousand'; the second n6oog: 'how many!
crowd.
omupidag gNaPete
baskets you took up
Accusative Aor Act Indic 2 P1- Aaufdvw
direct object of EAdfere main verb (indirect question)
omupic: a large hamper/basket; seven were — constative aorist

taken up (15:37) — a different word from
KOQvOg, preserving the two feedings'
distinct detail.

| AapPdvw: 'take up!



11 m®G¢ 00 vogite GTL 00 TEPL GPTWV EIMOV LUIV; TPOGEXETE O ATO THG (OUNG TV Paploaiwy Kal
Taddovkaiwv.

How do you not understand that I was not speaking to you about bread? But beware of the leaven of
the Pharisees and Sadducees.

CLARIFICATION | ASYNDETON Jesus presses the point home: the warning was never about literal

bread; he repeats the imperative to beware the leaven.

”~ ™ - N ™

QG oV VOEITE oTL

how not you understand that

interrogative adverb negative particle Pres Act Indic 2 P1- voéw conjunction (content clause)
I TG 'how?' main verb (question)

— progressive present

| voéw: 'perceive, understand.

~ = - ™ - ™~ -~

o0 TEpl apTWV gimov
not about bread I spoke
negative particle preposition + genitive (reference) Genitive Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw
object of mepl main verb (content clause)
dprog: 'bread'; the literal sense Jesus — constative aorist
disavows.

| Aéyw: 'say, speak!

vuiv TPOCEXETE ¢ ano

to you beware but of /against

Dative Pres Act Impv 2 Pl - mpocéxw adversative conjunction preposition + genitive (separation)
indirect object imperative

— imperatival present

npooéxw: 'beware of' (+ &md).
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tiig Qoung

the leaven
Genitive Genitive
article object of and

| (0un: 'leaven'; the corrupting teaching.

”~ -

Kol Zaddovkaiwv
and Sadducees
coordinating conjunction Genitive

genitive of source

TV
of the

Genitive

article

dapioaiwv
Pharisees

Genitive

genitive of source

12 téte ouvijkav 8ti o0k imev mpooéyetv dmd tfic {Oung TV dptwv dGAA dnd tfic Nidaxfic TV Papioaiwy

Kal ZaddovKaiwv.

Then they understood that he did not tell them to beware of the leaven of bread, but of the teaching

of the Pharisees and Sadducees.

RESOLUTION = TOTE The penny drops: 'leaven' is the doctrine of the parties — the evangelist's own

gloss resolves the metaphor and closes the scene.

T01E ouvijkav
then they understood
adverb (sequence) Aor Act Indic 3 P1- cuvinut
téte: 'then'; a favorite Matthean main verb
connective.

— constative aorist

ovvinui: 'comprehend, understand' (lit.

'bring together'); the goal of the
catechetical rebuke is reached.

foful
that

conjunction (content clause)

OUK
not

negative particle



=

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (content clause)

— constative aorist

TPOGEXELV
to beware

Pres Act Inf - tpocéxw

complementary/indirect-discourse infinitive
— imperfective infinitive

npooéxw: 'beware of!

=

ano
of

preposition + genitive (separation)

TiiG
the

Genitive

article

=

4
qoung
leaven
Genitive
object of and

I {oun: 'leaven!

TV
of the

Genitive

article

=

v
apTwv
loaves

Genitive

genitive (the literal sense denied)

dptog: 'bread'; 'leaven of bread' = ordinary
baker's leaven.

™

AAAG
but

strong adversative conjunction

Ao
of

preposition + genitive (separation)

TG
the

Genitive

article

daxfig

teaching

Genitive

object of and

d18axn: "teaching, doctrine'; the true
referent of 'leaven.

daploaiwv
Pharisees

Genitive

genitive of source

Kal
and

coordinating conjunction

Taddovkaiwyv
Sadducees

Genitive

genitive of source

TV
of the

Genitive

article



13 ’EAOwv 6¢ 0 'Inooic €i¢ ta pépn Katsapelag tf¢ @IAITIov Npwta tovg padntag avtod Aéywv: tiva
Aéyovatv oi &vOpwmor eivat TOV LidV ToD &vBpWTOU;
Now when Jesus came into the region of Caesarea Philippi, he asked his disciples, "Who do people say

that the Son of Man is?'

SCENE OPENING (THE GREAT QUESTION) = O€ = The pivotal scene: at the pagan city of Caesarea Philippi

Jesus probes public opinion of 'the Son of Man!

EAOwv o¢ ) "Incoiig
having come now the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat continuative conjunction Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject

— constative aorist

I £pxopat: 'come, go!'

€ig T uépn Kaioapeiag
into the region of Caesarea
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive (of the region named)
uépog: 'part, district'; the plural = the Kawodpela: Caesarea; here the northern city
territory/environs. near the Jordan springs, rebuilt by Philip
the tetrarch.
g ®1Ainmov nNpwTa TOUG
the (of) Philip's he was asking the
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw Accusative
article (w/ ®iAinmov, distinguishing it) genitive of distinction (Caesarea of Philip') main verb article
®i\innog: Philip the tetrarch; the name — inceptive imperfect

distinguishes this city from coastal

- £pwtdw: 'ask, question!
Caesarea Maritima.
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pabnrag avtod Afywv Tiva

disciples his saying whom

Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Accusative

direct object genitive of possession circumstantial ptc. (manner) interrogative pronoun (subj. acc. of eivou)

I padntrg: 'disciple! — present (concurrent) tig: 'who?'

Aéyovoiy ol avOpwrot givat

do they say the people to be

Pres Act Indic 3 P Aéyw Nominative Nominative Pres Act Inf - eip{

main verb (question) article subject infinitive (indirect discourse)

— customary present | &vBpwmog: 'human, person'; "people, folk! — stative infinitive

I Aéyw: 'say! | etpi: 'be!

OV viOV T00 avOpwmov

the Son of Man

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative of reference (subject of eiva) article genitive (in the title 'Son of Man')
vidg: 'son'; in 'the Son of Man, Jesus' self- &vOpwmog: 'man'; the title evokes the
designation (Dan 7:13). heavenly figure of Daniel 7.

14 oi 8¢ eimav- oi uév Twdvvny tov Pantioty, Aot 8¢ 'HAlav, £tepot 8¢ Tepeuiav 1 Eva T@V TpopnT®Vv.

And they said, 'Some say John the Baptist, others Elijah, and still others Jeremiah or one of the
prophets.

REPORT OF OPINION | O€ = Popular guesses cast Jesus as a returned prophet — high honor, yet all

falling short of his true identity.
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[4 f \ 3 [4
ol d¢ elmov ol

they and they said some
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Nominative
subject (article as pronoun) main verb subject (0f uév ... GA\Aot 8¢ partitive)

— constative aorist

Aéyw: 'say' (Hellenistic 1-aor. einav).

~ - - ™ - N

UEV Twavvny OV BarntioTnV
on one hand John the Baptist
particle (uév ... §¢) Accusative Accusative Accusative
predicate accusative (object of say') article apposition (title)
"lwdvvng: John the Baptist; Herod too had | Pantiotrg: 'baptizer'; John's epithet.

thought Jesus the risen John (14:2).

aAlot d¢ "HAlav £tepol
others and Elijah still others
Nominative conjunction (correlative) Accusative Nominative
subject (partitive) predicate accusative subject (partitive)
I &Aog: 'other! "HAfag: Elijah; expected to return before the | £repog: 'another (of a different kind).
Day of the Lord (Mal 4:5).
¢ Iepepiav f Eva
and Jeremiah or one
conjunction (correlative) Accusative disjunctive conjunction Accusative
predicate accusative predicate accusative (partitive)
“lepepiog: Jeremiah; named only by €ic: 'one!

Matthew here (cf. 2:17; 27:9), the suffering
prophet.



TV TPOPNTOV

of the prophets
Genitive Genitive
article partitive genitive

| npoentng: 'prophet!

15 Aéyet adroic Oueic 8¢ tiva ue Aéyete givay;
He said to them, 'But you—who do you say that  am?"

THE POINTED QUESTION | AsynpeTon — The emphatic Opeic turns the question on the disciples

themselves: their own verdict is what matters.

Aéyer aUTOIG VMELG O

he says to them you but

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative adversative conjunction

main verb (historic present) indirect object subject (emphatic pronoun, contrastive)

— historic present (vivid) VpeiG: 'you (pl.)'; emphatic — 'but you,

I Aéyw: 'say! what of you?'

Tiva uE Aéyete givat

whom me do you say to be

Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl Aéyw Pres Act Inf - eip{

interrogative (subj. acc. of eivai) accusative of reference (subject of eivai) main verb (question) infinitive (indirect discourse)
tig: 'who?' — progressive present — stative infinitive

| Aéyw: 'say! | etpi: 'be!



16 d&mokpiBeic 8¢ Ziuwv TMétpog eimev- oL &l 6 xp10TdC 6 Vidg ToT Be0d Tod {BVTOC.
Simon Peter answered, 'You are the Christ, the Son of the living God!

THE CONFESSION ~ O€  Peter's climactic confession: Jesus is the Messiah and the Son of the living God

— the theological center of the chapter.

b4 1 \ 7 7

amokp1Oeig O¢ Tipwv ME€tpog

answering and Simon Peter

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat continuative conjunction Nominative Nominative

circumstantial ptc. (answered and said') subject apposition to Siuwv

— constative aorist (deponent) Tipwv: Simon; his original name, paired Métpog: 'Peter, rock-man'; the surname that
here with the coming new name. v.18 will explain.

amokpivouat: 'answer!

ginev ) el 0
said you are the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative
main verb subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article
— constative aorist | ov: 'you (sg.)'; emphatic — 'you yourself! — stative present
| et 'be!

XP10TOG 0 V10¢ 100
Christ the Son of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate nominative article predicate nom. (apposition to xp10tdc) article

xp1otdg: 'Anointed One, Messiah'; the title, vidg: 'Son'; divine sonship added to

not yet a proper name here. messiahship — Matthew's fuller confession.



Oe00

God

Genitive

genitive of relationship

I 0e6¢: 'God.

To0
the
Genitive

article

{GvTtog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc  {dw
attributive participle (w/ 0g00)
— present (gnomic/durative)

{dw: 'live'; 'the living God, the covenant
epithet set against dead idols (cf. the pagan
shrines of Caesarea Philippi).

17 d&mokpiOeic 8¢ 6 'Incolc eimev adTé: uakdplog €1, Ziuwv Baplwva, 8Tt odpé kai aipa oVk drekdAvév oot

&AM’ O matrp pov 0 €v Toig 0VPAVOIG.

And Jesus answered him, 'Blessed are you, Simon son of Jonah, for flesh and blood did not reveal this

to you, but my Father who is in heaven!

BEATITUDE ON PETER Q€ = Jesus pronounces Peter blessed: the confession is no human deduction

but the Father's revelation — grace, not flesh and blood.

bl 1
anokplOeig
answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - anokpivopat

circumstantial ptc. (answered and said')
— constative aorist (deponent)

I &nokpivouat: 'answer!

O¢
and

continuative conjunction

) "Incoiig
the Jesus
Nominative Nominative
article subject
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ginev avT® UAKAEPLOG el

said to him blessed are you

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi

main verb indirect object predicate nominative (beatitude) main verb (copula)

— constative aorist pakdprog: 'blessed, happy'; the beatitude- — stative present
form (cf. ch. 5). | eiu: 'be!

Tlpwv Bapiwvd ot capé

Simon son of Jonah for flesh

Vocative Vocative causal conjunction Nominative

vocative (direct address) vocative (patronymic, in apposition) subject

oap€: 'flesh’; 'flesh and blood' = mere

I Tiywv: Simon. Bapiwvd: Aramaic bar-Yonah, 'son of
humanity, human capacity.

Jonah/John'; Peter's patronymic.

Kol aipa oUK AneEKAAVPEY
and blood not revealed
coordinating conjunction Nominative negative particle Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAlmTw
subject (coordinate) main verb
afua: 'blood'; the idiom for human — constative aorist

nature/origin. , , .
dmokaAUTTw: 'unveil, reveal'; the

confession is a disclosure from above (cf.

11:27).
b ] [ 4 U4
oot AN 0 T
to you but the Father
Dative strong adversative conjunction Nominative Nominative
indirect object article subject (of dmekdAvpev)

natrp: 'Father'; the source of the
revelation.



pHov 0 Ay 101G
my the (who) in the
Genitive Nominative preposition + dative (place) Dative

genitive of relationship article (w/ prepositional phrase, attributive) article

0UpPAVOig
heavens

Dative
dat. of place

ovpavdg: 'heaven'; Matthew's frequent
plural, 'the heavens!

18 xd&yw & oot Aéyw 81 oV €l ITétpog, kal émi Tadtn Tf TéTpa oikodouriow pov v ékkAnoiav kai oAl
@00V 00 KATIEXVOGOVGLV AUTHC.
And I tell you that you are Peter, and on this rock I will build my church, and the gates of Hades will

not prevail against it.

PROMISE TO PETER | O = The reciprocal pronouncement: the new name Iétpog, the rock on which
the éxxAnoia is built, and the assurance that death's gates cannot overpower it — the nétpa/Tiétpog

wordplay is the crux.

i pd \ 10 4 /4
KAyw O oot Aéyw
and 1 moreover to you I say
Nominative continuative conjunction Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
subject (crasis kod &y, emphatic) indirect object main verb
kd&yw: 'and I' (crasis); answering Peter's 60 — performative present

— reciprocal. 2 .
P Aéyw: 'say'; here a solemn declaration.



=

ot1
that

conjunction (content clause)

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic)

o0: 'you'; emphatic, answering Peter's own
o0 €l.

=

€l
are

Pres Act Indic 2 Sg - eipi

main verb (copula)

— stative present

[éTpog
Peter

Nominative
predicate nominative (the bestowed name)

Métpog: 'Peter' = 'stone, rock'; the

| bl (o masculine name plays on the feminine
iyl 'be! ,
nétpa that follows.
\ pd \ ’7 ~
KOl Em TauTI m
and on this the
coordinating conjunction preposition + dative (place/foundation) Dative Dative
demonstrative adjective article
obtog: 'this'; 'this rock' — whether Peter,
his confession, or Christ is the famous crux.
4 bl U4 1
TETPA OIKOSOL“']O'(.O pov ™Tmv
rock [ will build my the
Dative Fut Act Indic 1 Sg - oikodouéw Genitive Accusative
object of éni (foundation) main verb genitive of possession (fronted, emphatic) article
nétpa: 'bedrock, massive rock' (fem.); the — predictive future
dplay with Tétpog, perh flecti
V\-/O[‘lp :y " . qu;of pc(eir Tp.s reb etchmg d oikoSopéw: 'build (a house)'; the church as
singie Aramaic kepha underlying both. God's edifice/temple-people.
bl 4 \ 4 ({4
EkkAnoiav Kal oAt adov
church and gates of Hades
Accusative coordinating conjunction Nominative Genitive
direct object subject genitive of possession/source

€kkAnoia: 'assembly, congregation'; the
eschatological people of God — 'my church),
Christ's own.

TOAN: 'gate’; 'the gates of Hades' = the
power/realm of death (cf. Isa 38:10; Job
38:17).

#8ng: Hades, the abode of the dead; the
gates that lock in the dead will not hold
against the church.



oV KATIGXUGOUVGLV

not will prevail

negative particle Fut Act Indic 3 Pl - katioxbw
main verb

— predictive future

katioxVw: 'overpower, prevail against' (+
gen.); death will not win out over the
church.

aUTHG
it
Genitive

genitive (object of katioxvaovaLY)

19 dwow oot tag KAEIdaC tA¢ PactAeiac TV ovpav@V, Kai 0 £av dMong mt TG Yiig €otat dedepévov v Toig

oVpavoic, Kat 0 €av AVong emt TA¢ YAG €otat AeAVUEVOV €V TOIG 0VPAVOIG.

[ will give you the keys of the kingdom of heaven, and whatever you bind on earth will have been

bound in heaven, and whatever you loose on earth will have been loosed in heaven.

THE KEYS & BINDING/LOOSING | AsYNDETON  Peter receives the keys of the kingdom and the

authority to bind and loose — the periphrastic future-perfects suggest earthly decisions ratifying

heaven's prior verdict.

=~

dwow ool

I will give to you

Fut Act Indic 1 Sg - 8{8wut Dative

main verb indirect object

— predictive future

I didwp: 'give, grant!

TaG
the

Accusative

article

kA£idag
keys
Accusative
direct object

kAeig: 'key'; the steward's keys (cf. Isa
22:22) — authority to admit and govern.
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TG BaciAeiag TV ovpavOV

of the kingdom of the heavens

Genitive Genitive Genitive Genitive

article objective/possessive genitive article genitive (Matthean 'kingdom of heaven')
Bacteia: 'kingdom, reign'; the keys open ovpavég: 'heaven'; Matthew's reverential
the kingdom of heaven. circumlocution for God's reign.

\ «© )\ 5 4

Kol (0] eav nong

and whatever ever you bind

coordinating conjunction Accusative particle (indefinite, w/ subjunctive) Aor Act Subj 2 Sg - 8w

relative pronoun (object of 8tjong) subjunctive (indefinite rel. clause)

G¢: relative; 6 €dv = 'whatever! — constative aorist subjunctive

Séw: 'bind, tie'; rabbinic 'bind/loose' =

forbid/permit, or bind/release from sin.

i g Yiig €0t

on the earth will be

preposition + genitive (place) Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

article object of ént main verb (periphrastic w/ ptc.)
| yAi: 'earth, land! — future (periphrastic perfect)

etul: 'be'; €oton + perf. ptc. = future-perfect
periphrasis.

dedepévov v 101G 0UPAVOiGg

bound in the heavens

Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - §¢w preposition + dative (place) Dative Dative

predicate ptc. (periphrastic future-perfect) article dat. of place

— consummative perfect | ovpavég: 'heaven!

S¢éw: 'bind'; 'will have been bound' —
heaven's verdict already standing, earth
ratifying it.



~ - ™

\ ™\ 7\
KAl o AV
and whatever ever
coordinating conjunction Accusative particle (indefinite)

relative pronoun (object of Avang)

8¢ relative; 0 ¢dv = 'whatever!

™

P

Avong
you loose

Aor Act Subj 2 Sg - Adw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist subjunctive

Aow: 'loose, release'; the counterpart to
déw — permit/absolve.

~ ™ o~ ™ -

™

=

emi g Yfig £otal
on the earth will be
preposition + genitive (place) Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - iuf

article object of ént main verb (periphrastic)

| yA: 'earth! — future (periphrastic perfect)
| eipt: 'be!

AeAlvuévov v T0ig 0UPAVOiGg
loosed in the heavens
Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - Abw preposition + dative (place) Dative Dative
predicate ptc. (periphrastic future-perfect) article dat. of place

— consummative perfect

Mw: 'loose'; 'will have been loosed' —
earthly decision aligned with heaven's
standing verdict.

20 tote dieoteilaro T0i¢ pabntaic tva undevi einmwotv 6t adTdg €0TLV O XP1oTAG.

Then he charged the disciples to tell no one that he was the Christ.

COMMAND TO SILENCE | TOTE The "messianic secret": the confession must not be broadcast yet, for

the cross must first redefine what 'Christ' means (leading into vv.21ff.).

| ovpavég: 'heaven!
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J4 4 ~ ~
TotE dieoteilato T0ig paOnTaic

then he charged the disciples
adverb (sequence) Aor Mid Indic 3 Sg - StactéANopat Dative Dative
I tote: 'then! main verb article indirect object
— constative aorist padntrg: 'disciple!

| Saoté opat: 'order strictly, charge!

~ = - ™ -~ > Y

va undevi EIMWOoLV ot
that to no one they should tell that
conjunction (content/purpose, w/ subj.) Dative Aor Act Subj 3 Pl Aéyw conjunction (content clause)
indirect object (negated) subjunctive (Iva clause)
undeig: 'no one, nobody! — constative aorist subjunctive

| Aéyw: 'say, tell!

avTOg £0TLV ) XP1oTOG

he is the Christ

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

subject (intensive pronoun) main verb (copula) article predicate nominative

I avtéc: 'he himself! — stative present Xplotdg: 'Messiah'; the title to be kept

secret until the passion reinterprets it.
| eipt: 'be! £ ¢

21 "Amd tote fip&ato 0 Incodc delkvUEL TOig padntaic avtod 6Tt del avTov £l TepocdAvua dmeAbelv kal

TOAAG TaBETV Ao TV TPedPUTEPWV Kl APXIEPEWV KL YPAUUATEWY KAl AToKTAvOfval Katl tf] Tpith

C /4 pd

Nuepa €yepOivat.
From that time Jesus began to show his disciples that he must go to Jerusalem and suffer many

things from the elders and chief priests and scribes, and be killed, and on the third day be raised.

FIRST PASSION PREDICTION = ATO TOTE A decisive turn (‘from that time'): the messiahship just

confessed is now defined by a divine 'must' — suffering, death, and resurrection.
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ATto TOTE fip&ato 0

from that time began the
preposition + genitive (time) adverb (object of and; 'from then') Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat Nominative
&mo téte: 'from that time on'; a Matthean main verb (w/ infinitive) article

structural marker (cf. 4:17). —» ingressive aorist

| dpxopat: 'begin!

~ ™ - ™ ~ N

"Incotg detkviey TOiG paOnTaic
Jesus to show the disciples
Nominative Pres Act Inf - deikvupt Dative Dative
subject complementary infinitive article indirect object

— imperfective infinitive | padntrg: 'disciple!

deikvout: 'show, make known, explain!

k) ~ (74 ~ k) 1
avtov OT1 881 avtov
his that it is necessary him
Genitive conjunction (content clause) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative
genitive of possession impersonal verb (governs acc.+inf.) accusative subject of infinitives

— stative present (divine necessity)

det: 'it is necessary'; the 'must' of God's
saving plan.

”~ - ™ - ™

elg ‘TepocOAvua aneAOeiv Kal
to Jerusalem to go and
preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Inf - dmépxopat coordinating conjunction
object of ei¢ infinitive (subject avtdv)
‘TepoaéAvpa: Jerusalem; the goal where the — constative aorist

passion must unfold. ., . :
| amépyouat: 'go away, depart!



™
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=

oA naOeiv amnod TV
many things to suffer from the
Accusative Aor Act Inf - tdoyw preposition + genitive (agency/source) Genitive
accusative of respect/object infinitive (coordinate) article
noAvUG: 'much, many'; the manifold — constative aorist
sufferings. | ndoyw: 'suffer, undergo.
npecPutépwv Kol apXLEPEWV Kol
elders and chief priests and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
object of &nd (agents) object of &nd (agents)

npeoPutepog: 'elder'; lay leaders of the

&pxiepevg: 'chief/high priest'; the priestly

Sanhedrin. aristocracy.
7 b ~
YPOUUXTEWV Katl amoktavOfval Kat
scribes and to be killed and
Genitive coordinating conjunction Aor Pass Inf - drokteivw coordinating conjunction

object of and (agents)

ypaupatevg: 'scribe’; the legal scholars —
together, the whole Sanhedrin.

infinitive (coordinate)
— constative aorist

| anoktetvo: 'kill, put to death!

Th
on the

Dative

article

Tpitn
third
Dative

attributive adjective (ordinal)

| tpitog: 'third!

(4 ’7
nNuépa
day
Dative

dat. of time (when)

Nuépa: 'day'; 'on the third day' — the
resurrection (cf. Hos 6:2; Jonah).

2 ~

gyepOfva

to be raised

Aor Pass Inf - éyeipw

infinitive (coordinate)

— constative aorist (divine passive)

gyelpw: 'raise (up)'; the passive points to
God as raiser — the prediction's hopeful
climax.



22 xai npooAafduevoc avtov 6 TMETpog fipéato emTiudy adT® Aéywv: TAeWE oot, KUPLE 0V U] £6TAL 601

ToUTO.

And Peter took him aside and began to rebuke him, saying, 'Far be it from you, Lord! This shall never

happen to you.

PETER'S PROTEST

Peter, just blessed, now recoils from a suffering Messiah and presumes to

rebuke Jesus — confession without the cross.

Dy

™

=

\ /4 k) 1 [ 4
Kol “TPOO')\(XBOIJEVOC avtov (0]
and taking aside him the
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpocAappdvw Accusative Nominative
circumstantial ptc. (temporal/attendant) object of mpooAaféuevog article
— constative aorist
npooAapPdvopat: 'take to oneself, take
aside'; Peter draws Jesus apart.
H 7 v E 2 ~ k) ~
ETPOG npgato EMTIMAYV avTw
Peter began to rebuke him
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat Pres Act Inf - émtipdw Dative
subject main verb (w/ infinitive) complementary infinitive indirect object (of émtiudw)
IT€tpog: Peter. — ingressive aorist — imperfective infinitive
dpyopat: 'begin! gmTipdw: 'rebuke, censure'; the same verb

Jesus will turn on Peter in v.23.



4 €/ ’ 4
ASY(J)V 17\€wc ool KUP1E
saying merciful/far be it to you Lord
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Dative Vocative
circumstantial ptc. (manner) predicate adj. (elliptical wish: 'may God be dat. of interest (in the idiom) vocative (direct address)
racious’ , .
— present (concurrent) 9 ) k0p1og: 'Lord, sir'; reverent address even as
TAewg: 'gracious, propitious'; IAew¢ cot = a Peter contradicts him.

Septuagintal idiom of horrified protest,
'God spare you!' / 'far be it!'

o0 un £oTa ool

not never shall be to you

negative (in o0 urj, emphatic) negative (ov urj + fut. = emphatic denial) Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative
o0 u: the strongest negation, 'by no main verb dat. of disadvantage
means.

— emphatic future denial

eipi: 'be, happen!

tolTOo
this
Nominative

subject (demonstrative)

o0tog: 'this'; i.e. the suffering and death
just foretold.

23 0 0¢ otpaeig einev @ METpe Umaye Omiow Hov, catavd: oKavOaAov i £uo0, 6Tt 00 Ppoveig T toD Oeod
GAAX Ta TGV AVOpWTWV.
But he turned and said to Peter, 'Get behind me, Satan! You are a stumbling-block to me, for you are

not minding the things of God, but the things of men.

JESUS' REBUKE OF PETER |~ O€ = Jesus answers rebuke with rebuke: Peter, voicing the tempter's anti-

cross logic, becomes 'Satan' and a okdvdahov — a sharp reversal of v.18.
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0 o¢ OTPAPELG ELTEV

he but turning said
Nominative adversative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - 6Tpépw Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (temporal) main verb

— constative aorist — constative aorist

oTpé@w: 'turn'; Jesus wheels around to
confront Peter.

~ = - ™ - - 7~

170 Métpw UTaye OTioW

to Peter get behind

Dative Dative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw improper preposition + genitive (place)

article indirect object imperative dniow: 'behind, after'; the disciple's proper
Métpoc: Peter. — imperatival present place is behind the master (cf. v.24).

Undyw: 'go, depart'; Uarye Omiow pov = 'get
behind me' — either banish or 'fall back
into a follower's place!

~ I4 5
pov oatTava (o} K(XVS(X)\OV &l
me Satan stumbling-block you are
Genitive Vocative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - iui
object of omiow vocative (direct address) predicate nominative main verb (copula)
Tatavag: 'Satan, adversary'; Peter's words okdvdahov: 'trap-stick, snare, stumbling- — stative present
echo the wilderness temptation to a block'; the once-foundation-stone now a | i Tbe!
etul: 'be!
crownless-cross-less path (4:8-10). trip-stone. b
2 ~ [ %4 2 ~
Euov oT1 (01 V) PPOVELG
to me for not you mind
Genitive causal conjunction negative particle Pres Act Indic 2 Sg - @povéw
genitive (of disadvantage/reference) main verb (causal clause)

— progressive present

@povéw: 'think, set the mind on, side with';
Peter's mindset is fixed on human, not

divine, things.
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@ 00 Ocod GAN

the things of God but
Accusative Genitive Genitive strong adversative conjunction
direct object (substantival article) article genitive (the things of God)
| 0e6¢: 'God.
T TV avOpwmwv
the things of men
Accusative Genitive Genitive
direct object (substantival article) article genitive (the things of men)

dvOpwmnog: 'human'; human reckoning that
recoils from the cross.

24 Tdte 6’Inoodc einev Toic uadntaic adtod €1 Tic OéAel dmiow wov BTV, dmapvnododw Eavtdv kai
APATW TOV 6TALPOV abTOD Kal akoAovOeitw yot.
Then Jesus said to his disciples, 'If anyone wants to come after me, let him deny himself and take up

his cross and follow me!

CALL TO CROSS-BEARING ~ TOTE = Discipleship is recast as the master's own way: self-denial, cross,

and following — the disciple's path mirrors the passion just foretold.

Tote 0 ‘Incodg EimeV

then the Jesus said

adverb (sequence) Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
I téte: 'then! article subject main verb

— constative aorist
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TO1G paOnTaic avTo0 el
the disciples his if
Dative Dative Genitive conjunction (1st-class condition)
article indirect object genitive of possession
| padntrg: 'disciple!
TIg OéAer oTiow pov
anyone wants after me
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw improper preposition + genitive (place) Genitive
subject (indefinite pronoun) main verb (protasis) dmiow: 'after, behind'; 'come after me' = be object of omiow
I T16: 'someone, anyone. —> stative present my disciple.
| 0éAw: 'will, wish, want!
£NOgiv amapvnoacOw £QUTOV Kol
to come let him deny himself and
Aor Act Inf - €pyouat Aor Mid Impv 3 Sg - drnapvéopat Accusative coordinating conjunction

complementary infinitive (of 0éAe1)
— constative aorist

I gpxopat: 'come!

imperative (apodosis) reflexive direct object

— ingressive/constative aorist imperative

anapvéopatr: 'deny utterly, disown' (&md-
intensive); to renounce self-rule — the verb
of Peter's later denial (26:34).
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APATW

let him take up

Aor Act Impv 3 Sg - afpw
imperative

— constative aorist imperative

aipw: 'lift, take up, carry'; shouldering the
cross as the condemned did to execution.
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OV GTAVPOV avTOU

the cross his

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

otawvpdg: 'cross'; the instrument of
shameful Roman execution — readiness to
die for Jesus.



coordinating conjunction

akoAovBsitw

let him follow

Pres Act Impv 3 Sg - dkoAovBéw
imperative

— imperatival present (ongoing)

akolovbéw: 'follow, accompany'; the
present tense = continual following on the
cross-road.

pot

me

Dative

dat. complement (of dkoAovOéw)

25 0¢ yap av BEAN v Yuxnv avtod o®oat aroAécel adTAV: 0¢ &' av amoAéon TV Yuxnv avtod vekev

EUOD €VPNOEL AVTNV.

For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake will find it.

PARADOX OF LIFE | YAP The grounding paradox: self-preservation forfeits true life; losing life for

Christ's sake gains it — the logic of the cross.

i (4}
66
whoever

Nominative

relative pronoun (subject, indefinite)

I 66 ... €&v: 'whoever!

yap
for

explanatory conjunction

I\ ’7
EQV 0€An
3
ever wants
particle (indefinite, w/ subj.) Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw
subjunctive (indefinite rel. clause)
— progressive present subjunctive

| 0éA\w: 'will, want!

121\Y
the

Accusative

article

™

P

Yuxnv
life/soul
Accusative
object of c@oa
Yoxn: 'life, soul, self'; the deliberate double

sense — earthly life vs. true self — drives
the paradox.
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avToD oloat

his to save

Genitive Aor Act Inf - 6)Cw
genitive of possession complementary infinitive

— constative aorist

| olw: 'save, preserve, rescue.
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amnoAfoel avTAv oG &'

will lose it whoever but

Fut Act Indic 3 Sg - déAAvp Accusative Nominative adversative conjunction (§¢ elided)
main verb (apodosis) direct object relative pronoun (subject, indefinite)

— predictive future 66 ... &v: 'whoever!

I anéAAvut: 'destroy, lose, forfeit.
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av amoAéc v uxnVv
n 1 Yuxn
ever loses the life/soul
particle (indefinite, w/ subj.) Aor Act Subj 3 Sg - dméA v Accusative Accusative
subjunctive (indefinite rel. clause) article direct object
— constative aorist subjunctive | Yoy 'life, soul!

| anéAAvpt: 'lose, give up!

avToD EVEKEV guod gvproeL
his for the sake of me will find
Genitive improper preposition + genitive (cause) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - ebpiokw
genitive of possession | &vekev: 'on account of, for the sake of! object of Evekev main verb (apodosis)
€uoU: 'of me'; the decisive qualifier — loss — predictive future
'for my sake!

| evpiokw: 'find'; recover true, lasting life.

A
autnv
it
Accusative

direct object



26 TLyap weeAndnoetal dvOpwmog éav TOV KOouov GAov kepdrion trv d¢ Yuxrv adtod (nuiwdi]; ) Tl dwoet
avBpwmog avtalAayua thg Yuxig adtod;
For what will it profit a person if he gains the whole world but forfeits his soul? Or what will a

person give in exchange for his soul?

e . .
THE INCOMMENSURABLE SOUL | Yap A commercial metaphor presses the paradox: no profit, not

even the whole world, can offset the loss of one's soul, and nothing can buy it back.
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o Yop w@eAndnoctat avOpwmnog

what for will be profited a person

Accusative explanatory conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - w@eléw Nominative

interrogative (cognate/adverbial accusative) main verb (question) subject

I tig: 'what?' — predictive future &vOpwrog: 'a human being!

| weeréw: 'help, benefit, profit!

€0V OV KOGUOV OAov
if the world whole
conjunction (3rd-class condition) Accusative Accusative Accusative
article direct object of kepdtion attributive adjective
| koopog: 'world'; the sum of all earthly gain. | SMog: 'whole, entire!
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kepdnon Vv O¢ Puxnv

he gains the but soul

Aor Act Subj 3 Sg - kepdaivw Accusative adversative conjunction Accusative

subjunctive (protasis) article direct object of (nu1w6f

— constative aorist subjunctive Yoxn: 'soul, life'; the true self, weighed

Borco (et - . against the whole world.
kepdatvw: 'gain, profit'; a commercial term.
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avTol nuwoi M Tl

his he forfeits or what

Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - {nuiéw disjunctive conjunction Accusative

genitive of possession subjunctive (protasis, coordinate) interrogative (object of §aet)
— constative aorist subjunctive tig: 'what?'

{nuidw: 'cause loss, forfeit, be fined'; the

commercial 'loss' answering the 'gain!
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dwoel avOpwmnog avtaAlaypa TG
will give a person in exchange of the
Fut Act Indic 3 Sg - 8{dwut Nominative Accusative Genitive
main verb (question) subject predicate accusative (the price) article
— predictive future &vOpwmog: 'a person. avtaMayua: 'something given in

I 58wt 'wive here ! o exchange, ransom-price' (cf. Ps 48:8 LXX);
IOWHL glve; hete pay as a price. nothing can buy back a forfeited soul.
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110)'¢i 1« auToD
soul his
Genitive Genitive
objective genitive (the thing exchanged for) genitive of possession

I PoxA: 'soul, life!

UEAAEL yap O LIOG TOD AvOpwmoL €pxeabat £v Tfi 86N ToU TATPOG AVTOD UETH TOV dYYEAWV adTOU, KAl
TOTE AMOJWOEL EKAOTW KATA THV P&V avToD.
For the Son of Man is about to come in the glory of his Father with his angels, and then he will repay

each according to his deeds.

THE SON OF MAN'S COMING | YAP  The eschatological ground of the paradox: the Son of Man will

come in glory to judge and repay — making the present choice for or against him decisive.
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uéAAer Yap 0 V110G

is about for the Son

Pres Act Indic 3 Sg - uéAw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb (w/ infinitive) article subject

— future-leaning present 016G 'Son'; in 'Son of Man, the coming
HéMw: 'be about to, be destined to'; judge (Dan 7:13-14).
certainty of the coming.

100 avOpwrnov £pxecOa v

of Man to come in

Genitive Genitive Pres Mid Inf - #pxopat preposition + dative (manner/sphere)

article genitive (in the title) complementary infinitive (of uéA\Aet)

| &vOpwmog: 'man'; the Danielic Son of Man.

— imperfective infinitive

gpxopat: 'come'; his glorious

advent/parousia.
Th d6& 100 naTpo
n N pog
the glory of the Father
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of manner (the splendor of his coming) article genitive of source/possession
86&a: 'glory, splendor'; the divine radiance | natrp: 'Father!
shared with the Father.
R ~ \ ~ b4 /4
auTov HETA Twv (XYY&'«A(,OV
his with the angels
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
genitive of relationship article object of uerd (accompaniment)

&yyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
retinue of the judgment (cf. 25:31).



avtod
his
Genitive

genitive of possession

coordinating conjunction
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T0TE
then
adverb (time)

| tote: 'then'; at the parousia.
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anmodwosl
he will repay

Fut Act Indic 3 Sg - &rmodidwpt

main verb
— predictive future

anodidwyt: 'give back, repay, recompense'
(cf. Ps 61:13 LXX; Prov 24:12).

EKACTW
to each
Dative
indirect object

€kaotog: 'each one'; judgment is individual.

m,

KATA
according to

preposition + accusative (standard)

avtod
his
Genitive

genitive of possession

=

™mv
the

Accusative

article

™

=

np&&Lv

deeds

Accusative

object of katd (standard of judgment)

npa&ig: 'doing, deed, practice'; the singular
collectively = one's conduct/way of life.

28 dunv AMéyw Ouiv 811 elotv Tiveg TV OOe E0TWTWYV ofTIveG 0 ur| yevowvtat Bavdtov €wg &v Idwaotv Tov

V1OV oD AvOpwToL EpxouevoV €v Tfi PactAeia avToD.

Truly I say to you, there are some standing here who will not taste death until they see the Son of

Man coming in his kingdom.

SOLEMN PROMISE | AsYnNDETON A solemn 'amen' saying: some present will witness the Son of Man's

coming in his kingdom — variously read of the Transfiguration (which follows), the resurrection, or

the kingdom's powerful inbreaking.
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aurnv Aéyw vpiv ot
truly I say to you that
particle (solemn affirmation, indeclinable) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative conjunction (content clause)
aunv: Hebrew 'amen, truly'; Jesus' main verb indirect object
authoritative opener, 'verily' —> performative present
| Aéyw: 'say!
giotv TIVEG IOV 0o
there are some of those here
Pres Act Indic 3 Pl - i Nominative Genitive adverb (place)
main verb (existential) subject (indefinite pronoun) article (partitive, substantizing ptc.) | &Se: "here!

— stative present

I eipi: 'be, exist!

| T1G: 'some, certain ones.

£0TWTWYV

standing

Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - fotnut
substantival participle (partitive gen.)

— intensive perfect (present state)

fotnu: 'stand'; the perfect = 'standing (now

OITIVEG

who

Nominative

relative pronoun (qualitative)

Somig: 'whoever, such as'; qualitative
relative.

)

ov
not

negative (in o0 ur, emphatic)

un
by no means

negative (ov urj + subj. = emphatic denial)

| o0 pn: the strongest negation.

present)!
4 Ié (74 bAl
YELOWVTOL Oavatov EWC av
will taste death until —
Aor Mid Subj 3 Pl yebouat Genitive conjunction (temporal, w/ &v + subj.) particle (contingency, w/ éwg)

subjunctive (emphatic future denial)

— constative aorist subjunctive

yebopar: 'taste' (+ gen.); 'taste death' = die

(a Semitic idiom).

genitive (object of yedouat)

| Bdvartog: 'death!

| €wg: 'until!
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dwotv

they see

Aor Act Subj 3 P1- 6pdw
subjunctive (temporal clause)

— constative aorist subjunctive

< 7 3 1 : 1
I Opdw (aor. €1dov): 'see, perceive.
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1 €\
Tov vlov

the Son
Accusative Accusative
article direct object (of iSwo)

| vid¢: 'Son'; in 'Son of Man!

To0
of

Genitive

article
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avOpwmov
Man

Genitive

genitive (in the title)

2 o 1
I &vOpwmog: 'man.
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EPXOMEVOV v

coming in

Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - €pxopat preposition + dative (sphere/manner)
supplementary ptc. (w/ {wowv: 'see him coming')

— present (progressive)

gpxopat: 'come'; the participle pictures the
advent in progress.

BaciAeia
kingdom

Dative

dat. of sphere (royal power)

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; 'coming in his
kingdom/royal power' — the crux of the
saying's referent.

avToD
his
Genitive

genitive of possession

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The most consequential variant is the weather-signs saying of vv.2b-3
(OYiag yevouévng ... Ta 8¢ onueia TdOV katp@dv ob d0vaobs;): it is absent from several
of the earliest and best witnesses (N B, the Sahidic, Origen) and is enclosed in double
brackets / printed with a marginal caution in NA28, yet read by the great majority of
witnesses and most editions; it is printed here within the running text, the doubt
flagged. At v.2 the connective at the head of the saying (6 8¢ &mokp10eig einev adtoic)
varies among witnesses. At v.4 some witnesses add to0 pogritov after Twvda
(assimilation to 12:39); the shorter text is printed. At v.8 the editions divide over

Dative

article



#xete ('you have, read) versus the participial é\&fete, and over the presence of the
article before &ptoug. At v.12 the editions divide over tfi¢ {0ung t@v dptwv ('the
leaven of the loaves, read here) versus tfi¢ {Oung to0 dptov / t@v Papioaiwv kal
Tad8oukaiwy. At v.13 the best text reads tiva Aéyovatv oi &vOpwmot eivat ToV vidv
100 &vBpdtov, some witnesses adding pe (‘that I, the Son of Man, am'). At v.20 the
editions divide over dieotefhato (‘he charged, read) versus énetiunoev, and over the
presence of 'Inco0¢ after 6 xpiotdg. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript,
the spellings Zaddovkaiot, Bapiwva / Bap Twva) are not noted. The chapter has 28
verses; none is legitimately omitted by the critical text, the vv.2b-3 question

excepted.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



